                                                                                                                               Додаток 3
                                                                                                                               до тендерної документації
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ
ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ ПОСЛУГ №_____
___________________				                                                            ___ ________ 2023 року
(місце укладення договору) 

Головне управління Національної поліції в Тернопільській області в особі ______________________________________________________________________________, що діє на підставі ____________________ (далі – Покупець), з однієї сторони та _______________________в особі ______________________, що діє на підставі _____________, (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі» (зі змінами), з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (зі змінами та доповненнями),  домовились укласти даний договір про закупівлю послуг , далі - Договір, про наступне: 
1. Предмет договору
1.1. Виконавець зобов’язується надати у 2023 році  Замовнику послуги, зазначені в Специфікаціях (Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною Договору, а Замовник – прийняти і оплатити якісно надані послуги.
1.2. Найменування послуг: Послуги з письмового перекладу, код ДК 021:2015-79530000-8 ‑ Послуги з письмового перекладу» (далі – Послуги).
Найменування Послуг, їх кількість, вид та загальна вартість зазначені в Специфікаціях (Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною Договору. 
1.3. Обсяги закупівлі Послуг можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням реального фінансування видатків та потреб Замовника шляхом укладення відповідної додаткової угоди.

2. Якість послуг
2.1. Виконавець повинен надати Замовнику Послуги, якість яких має відповідати  міжнародним та національним стандартам у сфері усних перекладів, що діють в Україні.
2.2. Виконавець повинен надати Замовнику Послуги на підставі заявок, в яких вказується строк, об’єм та специфіка кожного замовлення.
2.3. Замовник має право відмовитися від отримання Послуг, які не відповідають за якістю умовам Договору. Недоліки у даних Послугах, виявлені в процесі прийому-передачі наданих Послуг, не оплачуються та мають бути усунуті Виконавцем за свій рахунок, своїми засобами та силами у погоджений Сторонами строк. 
3. Ціна договору
3.1. Ціна договору становить _________ грн. 00 коп. (__________), у тому числі ПДВ ________ грн. _____ коп. (       сума прописом      ).
3.2. Згідно статті 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначенн
3.3. Зміна суми Договору в сторону збільшення не допускається. Сума Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, у тому числі в залежності від реального фінансування видатків Замовника на зазначені цілі.
3.4. Бюджетні зобов’язання Замовника за Договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань. В разі затримки бюджетного цільового фінансування та наявності заборгованості, розрахунок за надані Послуги здійснюється протягом 7 (семи) банківських днів з дати отримання відповідного бюджетного фінансування.

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки за фактично надані Послуги здійснюються протягом 15 (п’ятнадцяти) банківських днів з моменту підписання Сторонами актів приймання-передачі наданих послуг, за умови надходження фактичного бюджетного фінансування видатків на рахунок Замовника.
4.2. У випадку відсутності на розрахунковому рахунку Замовника бюджетного фінансування видатків, призначених на оплату Послуг, Замовник  проводить оплату наданих Послуг протягом 
10 (десяти) робочих днів з дня надходження відповідного бюджетного фінансування на рахунок Замовника.
4.3.Оплата Послуг здійснюється шляхом безготівкового перерахунку коштів на розрахунковий рахунок Виконавця.
4.4. Оплата здійснюється в національній валюті України – гривні.

5. Надання послуг
5.1. Строк надання Послуг – до 31 грудня 2023 року.
5.3. Умови надання Послуг – інформація, що надається Замовником для перекладу, є конфіденційною.
5.4. Надання Послуг згідно з цим Договором здійснюється силами (персоналом) та засобами Виконавця.
5.5. Приймання наданих Послуг відбувається шляхом підписання Сторонами Акта.

6. Права та обов’язки сторін
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі (при наявності бюджетного фінансування) сплачувати за якісно надані  Послуги.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. У разі невиконання зобов’язань Виконавцем Замовник має право достроково розірвати договір, повідомивши про це Виконавця.
6.2.2. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг надання Послуг та загальну вартість цього Договору в залежності від реального фінансування видатків на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.2.4. Відмовитися від прийняття та оплати Послуг у разі надання Послуг, які не відповідають умовам Договору та міжнародним і національним стандартам, що діють в Україні, а якщо Послуга вже оплачена Замовником – вимагати від Виконавця повернення сплаченої суми.
6.3. Виконавець зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити надання Послуг належної якості у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити відповідність надання Послуг міжнародним та національним стандартам, що діють в Україні.
6.3.3. Усувати за власний рахунок недоліки, виявлені Замовником під час надання Послуг за цим Договором. 
6.3.4. Після надання Послуг передати Замовнику усі необхідні документи.
6.3.5. Не передавати будь-яким третім особам одержану від Замовника конфіденційну інформацію, у тому числі таку, що міститься у замовленнях Замовника, без його письмової згоди, не використовувати конфіденційну інформацію Замовника у власних інтересах чи в інтересах інших осіб, всупереч інтересам Замовника протягом 3 (трьох) років після припинення відносин із Замовником за цим Договором.
У рамках цього Договору конфіденційною інформацією є:
– всі дані, запити, замовлення, звіти, записи, кореспонденція, замітки, огляди, протоколи та інша інформація, підготовлена на основі інформації, що прямо або побічно розкривається Замовником Виконавцю або його представникам;
– ділова інформація, дані про витрати, дані про доходи, фінансові дані, найменування постачальників, контактні дані, порядок формування цін, імена та власні назви, номери телефонів, адреси, місцезнаходження, посадові обов’язки. 
6.4. Виконавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за надані Послуги.

7. Відповідальність сторін
7.1. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.
7.2. За порушення умов цього Договору Виконавець виплачує Замовнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від несвоєчасно наданих Послуг, за кожний день прострочення. 
7.3. Сплата штрафних санкцій не звільняє жодну із Сторін від виконання взятих на себе за цим Договором зобов’язань.
7.4. У випадку порушення Виконавцем строків надання Послуг, надання Послуг не у повному обсязі чи допущення порушення в частині якості Послуг, Виконавець зобов’язаний сплатити на вимогу Замовника штраф у розмірі 5% від загальної вартості Послуг за Договором за кожне таке порушення.
7.5. У випадку порушення Виконавцем умов Договору в частині конфіденційності надання Послуг, Виконавець зобов’язаний сплатити за вимогою Замовника штраф у розмірі 50% від загальної вартості Послуг за Договором за кожне відповідне порушення.

8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 (десяти) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються компетентними органами державної влади за місцем настання форс-мажорних обставин та/або Торгово-промисловою палатою України.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) днів, а Сторони шляхом переговорів прийдуть до висновку про неможливість подальшого виконання умов цього Договору, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір, але за умови здійснення обов’язкових взаєморозрахунків між Сторонами.

9. Антикорупційні застереження
9.1. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства України.
9.2. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
9.3. Сторони зобов’язуються дотримуватися антикорупційного законодавства України.

10. Вирішення спорів
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку відповідно до законодавства.

11. Строк дії Договору.
Порядок зміни та розірвання Договору
11.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2023 року, а в частині розрахунків – до повного їх виконання.
11.2. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
11.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
11.4. Цей Договір укладається і підписується Сторонами при повному розумінні його умов та термінології українською мовою у 3 (трьох) примірниках.
   11.5. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції переможця процедури закупівлі, крім випадків визначених пунктом 18 постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (зі змінами та доповненнями).
 11.6.Зміна істотних умов Договору допускається виключно у наступних випадках:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни здійснюють у такому порядку:
· підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
· Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
· Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
· Сторони погоджуються, що жоден документ, який підтверджує коливання ціни на ринку не може містити один і той самий період;
· Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на рику можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містить:
· інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
· результат порівняння цін у відсотковому вираженні.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна умов Договору в частині покращення якості предмету закупівлі відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування, що зумовили покращення якості предмету закупівлі визначених даним Договором та наданням відповідного документального підтвердження. Під покращенням якості предмету закупівлі Сторони розуміють покращення технічних характеристик Товару тощо.
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження стоку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав, обґрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов’язана щодо передачі Товару, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Споживача. До письмового звернення Сторона, що звертається додає документ (документи), що документально підтверджують об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зміни ціни в бік зменшення;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування;
•	сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який встановлює/змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування;
•	нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування;
•	зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, в тому числі і загальна вартість Договору;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору, у разі настання однієї або декілька підстав визначених даним пунктом;
•	сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який підтверджує зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів.
•	нову (змінену) ціну у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затвердженні чи встановленні регульовані ціни (тарифи) і нормативи, що застосовуються у даному Договорі, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідними документом);
8) дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

12. Інші умови
12.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України.
12.2. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються у десятиденний строк у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
12.3. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
12.4. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються нормами чинного законодавства України.
12.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору; працівники, уповноважені Сторонами за Договором, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір уповноважені представники Сторін та працівники, які уповноважені Сторонами відповідно до умов Договору, дають  згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних іншою Стороною з метою здійснення господарської діяльності, в тому числі укладання, ведення та виконання Договору; ведення претензійно-позовної роботи; забезпечення реалізації податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, аудиту та статистики відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», а також підтверджують, що з правами, наданими їм вказаним Законом та з порядком надання доступу до персональних даних третім особам, в тому числі органам державної влади та місцевого самоврядування, ознайомлені.
Сторони підтверджують, що вчасно повідомлені про володільця персональних даних, склад та зміст зібраних персональних даних, права такого суб’єкта, визначені цим Законом, мету збору персональних даних та осіб, яким передаються його персональні дані. Сторони забезпечують захист персональних даних Сторін у відповідності із законодавством про захист персональних даних. Ця згода (дозвіл) чинна протягом строку дії даного Договору.

13. Додатки до Договору
13.1. Невід’ємними частинами цього Договору є Специфікації:

XIV. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін:

	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	

	Повна назва









                                            



























Додаток № 1
до Договору № __________
від ___ ___________ 2023 року

Специфікація 

	Орієнтовний перелік іноземних мов

	Орієнтовна
вартість за
одиницю (грн.)

	Орієнтовний обсяг
де одиниця виміру перекладу - 1 сторінка (за 1860 символів з пробілами)

	
	
	


	ВСЬОГО, без ПДВ
	

	ПДВ
	

	Разом з ПДВ
	



	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	
	Повна назва
















                                                                                                                          

                                                                                                                                   
                                                                                                                        











